LECTIO XVIII: O HPAKAHX XTHN ITAATA

Hercules boves Geryonis ex Hispania
in eum locum adduxisse dicitur,

Aéyetar 0T 0 HpaxAng odnynoe ta fodia tov I'npuovn and
v Iomavia og autdv tov om0,

ubi postea Romulus urbem Romam
condidit.

0710V apyotepa o Poptiog éxtioe ) Poun (tnv moAn Poun).

Prope Tiberim fluvium Hercules
boves
refecisse fertur

Aéyetan (avagépetar) 0t o HpakArg Eekovpaoe ta fodia
kovta otov Tifepn motauo

et ipse de via fessus ibi dormivisse.

Ka1 0T 0 1610¢ KowunOnke ekel KOLPAOUEVOS ATtO TO SPOLO.

Tum Cacus pastor, fretus viribus,

Tote 0 fookog Kakog, €xovtag epmotoolvn oTig Suvauelg
TOU,

boves quosdam in speluncam caudis
traxit aversos.

£0VPE A0 TIG OVPEG O€ U1 OTNAIA pePKa PodSia yvpiopeva
avamoda.

Ubi Hercules, e somno excitatus,
gregem aspexit

'‘Otav o HpaxAng, agov Ebmvnoe (1) onkoOnke asmo tov vmvo),
€16e 10 Komadt

et partem abesse sensit,

KataAafe 0T eAeute Eva uepog,

pergit ad proximam speluncam,;

KatevBuvOnke 0T OmNALA TTOL NTAV TTOAD KOVTA TOL-

sed postquam boum vestigia
foras versa vidit,

AAAA OTaY €18e TIg maTnuaoiEg Twv oStV oTpauueEveg pog
Ta £€w (1) OTL 01 TATNUAOCIEG TV FOSIKOV 1)TAV OTPAUUEVES
7POG Ta £EW),

confusus gregem ex loco infesto
amovere coepit.

umepdepevog (1) eme1dn Ppednke oe aunyavia) apyioe va
QITOLAKPUVEL TO KOTTAS1 atd Keivo Tov exOpiko Tormo.

Sed bovum mugitus ex spelunca
auditus Herculem convertit.

ANA 10 povyKpNTO TV BoS1wV IOV AKOVOTNKE QIO TN
onmnAla £kave tov HpakArn va yvpioet pog ta miow.

Tum Cacus, vi prohibére eum
conatus,
Herculis clava interficitur.

Tote o0 Kakog, agov tpoonaddnoe va tov epmodioet pe ) Pia,

OKOTWONKE o To pomaro Tov Hpakin
(Tote o Kakog mpoonaBnoe va tov eumodioet pe ) Pfla, ahha
0 HpaxAng tov oKOTtwoe Ue To pOTaAd Tov).

EINIIDXHMANZXEIX EIII TOY KEIMENOY XVIII
KAion tov xupiwv ovoudtwv Hercules kar Geryon kot Twv avouaiwyv bos kai vis.

Ov. Hercules

I'ev. Herculis (-1)

Aot. Herculi

Awt.  Herculem (-en)

KA. Hercules, Hercule (Hercle)
A@p. Hercule

Ov. bos boves
I'ev. bovis boum (bovum)
Aot. bovi bubus (bobus)
Art.  bovem boves
KA. bos boves
Agp. Dbove bubus (bobus)

Geryon (-nes)
Geryonis (-nae)
Geryoni (-nae)
Geryonem (-nen)

Geryon (-ne)

Geryone

vis vires
-—- virium
-—- viribus
vim vires/is
-—- vires

vi viribus

Ta ovowaotika Tiberis, vis, turris kat Neapolis oynpatifouv v almiatikn evikov og -im kat tnv

QPALPETIKT) EVIKOV O€ -i.

To pnua do-dedi-datum-dare avrkel oy a’ cvfuyla. ‘Opuwg Ta ovvOetd Tov pe povooLAafeg
npoBeoelg (TéTola eivanl OAa 00 cuvavimvial ota keipeva) akorovBovv v y' ovluyia. m.x condo-

condidi-conditum-condere.

abesse: absum ka1 praesum eival Ta pova ovvOeTa Tov Sum OV €XOVV UETOYXT) eveoTTA absens kal

praesens avTiOTOIYAL.

coepit: To prjua coepi-coepisse eival TAPAKEIUEVOG XWPIG EVEOTOTA. TYNUATICEL KAVOVIKA OUUP®VA
pe v y' ovduyla OAOLG TOUG TUTTOUG TTAPAKEIUEVOV, VIIEPOVVTEAIKOV KAl OUVTEAECUEVOU UEAOVTA.




AlaBetel OUWC EMUTAEOV HETOXN KAl QIAPEUPATO €VePYNTIKOU pEAovTa (coepturus-a-um kau
coepturum-am-um,0s-as-a esse) Kal LeToyr] madnTmkov mapakeluevov (coeptus-a-um).

EPMHNEIA KAI TPAMMATIKH ANATNQPIXH TON AEEEQN

Hercules: ovopaotikn evikol tov ovolaotiko Hercules-is/-i, apoeviko y' kAlong (= o HpakAng).
IMa v kAlon tov Seg Tig emonuavoelg.

boves: aitiatikn mAnOvvTIKOL Tov avopaiov ovolaotikoy bos-bovis apoevikd y' kAiong (= Bod).
IMa v kAlon tov Seg Tig emonuavoelg.

Geryonis: yevikr) eviKoU TOL 0V0O1A0TIKOV Geryon-onis, apoeviko, y' kAiong (1) Geryones-ae, a’
KkAlong) (= o I'mpuvovng). I'a v kAion tov Seg Tig emonuUAvVoeIS.

ex 1) e: mpobeon +(kvpiwg) apaipetikn (= amo).

Hispania: apaipetikn evikod tov ovolaotikov Hispania-ae, OnAvko a’ kAong (= n Iomavia). Av
KAl KUP10 OVOUA YEWYPAPIKNG TTEPLOYNS, OXNUATIEl TANBUVTIKOUE TUTTOVG, Yia va SnAwBOoLV oTo
oLVOAO TOLG 01 Tteproyeg g lomaviag, wg pwuaikn emapyia.

in: mpobeon + armatikn [e6w] (= og).

eum: AalTIATIKI EVIKOU APOEVIKOD YEVOUC TNG SEIKTIKNG-EMAVAANTITIKNC aviwvuuiag is,ea,id (=
auTog-1-0).

locum: citiatikr evikol Tov etepoyevolg ovolaoTikoL locus-i, apoevikod B kAlong (= Tomog). Ttov
TANOLVTIKO TO oVO1aOTIKO eivatl ovdetepo (loca-locorum) [1} apoeviko (loci-locorum) 6tav xet
onuaoia «ywpia ipiiov» etepoyeveg].

adduxisse: amapEuPATo EVEPYNTIKOV TTAPAKEIUEVOL TOV prjpatogy ' ovluyiag adduco, adduxi,
adductum, adduceére,3 (= 08nyw mpog).

dicitur: y' eviko oplotikng mabntikov eveotwta oL pripatogy’ ovluyiag dico, dixi, dictum,
dicére, 3 (= A¢yw). To B’ evikO TNG TPOOTAKTIKIG EVEPYNTIKOV evEOT®TA eivan dic.

ubi: avagopiko tomko emippnua (= 6mov).

postea: xpoviko emippnua (= votepa, Enerta).

Romulus: ovopaotikr) evikol Tov ovolaotikov Romulus-i, apoeviko B kAlong (= o Poptiog).
urbem: aitiatikr) evikov tov ovolaotikov urbs-urbis (yevikr) tAn0: urbium), OnAvko y' kAiong (=
TTOAN).

Romam: aitiatikr evikol Tov ovolaotikol Roma-ae, Onivko a’ kiiong (= n Poun).

condidit: y' evikd oploTikig evePYNTIKOU TTAPAKEIUEVOL TOV prjpatogy ovluyiag condo, condidi,
conditum, condére,3 (= kTi{w). Aeg TIC EMOTNUAVOELG.

prope: tpofeon + cltiatikn (= Kovtd og).

Tiberim: citiatikr) evikob Tov ovolaotikov Tiberis-is, apoeviko y' kAiong (= o Tifeprg). Artiatikn
evikoL: Tiberim, Apaipetikr) evikov:Tiberi (0twg kan Ta vis, turris, Neapolis). Q¢ kp1o dvopa
dev oynuartidel katad kavova mAnBuvtiko aplBuo.

fluvium: artiatikn evikov Tov ovolaotikov fluvius-ii/-i, apoeviko B’ kAiong (= motap).
Hercules: ovopaotikn evikol tov ovolaotikob Hercules-is/-i, apoeviko y' kAiong (8eg mapamavm).
boves: aitiatikn TAnBvvtikov Tov avopaiov ovolaotikoy bos-bovis apoevikod v kAlong (8eg
TAPATTAV®).

refecisse: AmapELPATO EVEPYTTIKOV TTAPAKEIUEVOL TOV pripatogy’ ovluyiag reficio, refeci,
refectum, reficére,3 (= ekovpalw, avayvyw). Aviikel ota 15 prjpata g 3ng ocvduyiag oe -io.
fertur: y' eviko oplotikng madntikov eveotwta Tov avopaiov pnuatog fero, tuli, latum, ferre (=
PEPW, avaPepw). fertur + e181k6 amapéugato = dicitur, Aéyetan 0t. I'a ) oVvtagn Tov e181kov
ATAPEUPATOL Seg TNV EVOTNTA TOU CUVTAKTIKOV. To B eViKO TNG TPOOTAKTIKIG EVEPYNTIKOV EVEOTOTA
etvau fer.

et: TAPATAKTIKOG, CUUTTAEKTIKOG OUVEEONOG (= Kaw).

ipse: ovolaoTIKT) EVIKOU apoevIKoy YEVOUG TNG SEIKTIKNG-0PLOTIKTG avimvuiag ipse, ipsa,

ipsum (= o i810g, n i61a, To 1610).

de: mpobeon + (kvpiwg) apaipenikn (= ya, amo).

via: a@apeTiKr) EVIKOU TOL 0VOIA0TIKOD via-ae, OnAvkd a’ kAiong (= Spopog). de via = ato to
dpopo.

fessus: ovoLAOTIKT) EVIKOU apoevikoU YEVoug Tov embetov fessus-a-um, ' kAiong (=
KOUPAOUEVOG). Aev €xel tapafeTikd. [ZTnv mpayuaTiKOTNTA TPOKELTAL YA LETOYT] TABnTIKoV
TTAPAKELEVOV TIOV Ae1Tovpyel g emifeto].



ibi: Tomko emippnua (= ekel).

dormivisse: aQTapEUPATO EVEPYNTIKOV TTAPAKEIUEVOL TOV prjpatog &' ovluyiag dormio, dormivi,
dormitum, dormire, 4 (= koaua).

tum: ypoviko emippnua (= tote).

Cacus: 0VOLaOTIKT| EVIKOD TOV ovolaoTtikov Cacus-i, apoeviko B’ kAiong (= o Kakog). Qg k0plo
ovopa katd kavova dev dtabetel mAnBuvniko apiOuo.

pastor: ovouaoTIKT) £VIKOD TOU 0LOIA0TIKOU pastor-oris, apoeviko y' kAlong (= fookog).

fretus: ovoLAOTIKT] EVIKOU apoeviKoU yEVoug Tov embetov fretus-a-um, B kAiong, Tpryeveg kat
TPIKATAANKTO (+ [0opyavikn] apaipeTikn = auTtdg OV €xel memoifnon, epmotoouvn). Aev exet
mapabetika.

viribus: apaipetikn TANOLVTIKOD TOV AVEOUAAOL oVOIACTIKOV Vis, ONAVKO Y’ kAlong (= SUvaun). Ta
TNV KALOT) TOL 8¢ TIC EMONUAVOEILG.

boves: aitiatikrn mAnOuvvtikoL Tov avepaAov ovolaotikov bos-bovis apoeviko y' kAiong (6eg
TAPATAV®).

quosdam: artiatikn TANOVVTIKOY APOEVIKOV YEVOUC TNG EMOETIKNG A0P10TNE avimvupiag quidam,
quaedam, quoddam (= kamolog-a-0). H avtiototyn ovolaotikn avtowvupia eival quidam, quaedam,
quiddam.

speluncam: aitiatikr evikob Tov ovolaotikov spelunca-ae, Onivko a’ khiong (=omnAd).

caudis: apaipetikr) mAnBuvTiko Tov ovolaoTikov cauda-ae, OnAvko a’ kAiong (= ovpd).

traxit: y' eviko 0p10TIKIG EVEPYNTIKOV TTAPAKEIUEVOL TOV prjuatogy’ ovluyiag traho, traxi,
tractum, traheére, 3 (= pafn).

aversos: AlITIATIKT) TANOLVVTIKOD apoeviKo YEVOUG TNE LETOXTIS TTAONTIKOV TTAPAKEIUEVOL aversus-a-
um (= yvpiopévog avamoda) tov prjpatogy ' ovluyiag averto, averti, aversum, averteére, 3 (=
OTPEPW, LETAKIVD).

ubi: ypovikog ovvSeopog (= O6Tav, HOAG).

Hercules: ovopaotikn evikol tov ovolaotikov Hercules-is/-i, apoeviko y' kAiong (8eg mapamavm).
SOMNO: APAIPETIKT] EVIKOU TOV OLOIAOTIKOL Somnus-i, apoeviko B’ kAiong (= vmtvog).

excitatus: ovopLaOTIKT] EVIKOD APOEVIKOD YEVOUG TIG LETOXTG TABNTIKOL TapakeEvoy excitatus-a-
um tov prpatog a’ ovuyiag excito, excitavi, excitatum, excitare, 1 (= unvo, oNKOV).
gregem: alTIATIKI] EVIKOU TOU OVOIA0TIKOU grex-gregis, apoevikoy' kAiong (= komad).

aspexit: y' evikO OplOTIKIG EVEPYNTIKOU TTAPAKEILEVOL TOV priuatogy’ ovluyiag aspicio, aspexi,
aspectum, aspiceére, 3 (= fAenw, KO1TAlw). AVriKel 0TA 15 prjpata g 3ng ocvduyiag oe -io.
partem: alTiaTIKT] EVIKOU TOU 0LO1A0TIKOV pars-partis, OnAvko y' kAiong (= pepog). Xtov
TAnBuvTiko partes-partium = oAitikr) mapataln (etepdoonuo).

abesse: anmapeppato eveot®ta T0L fondntikoV pruatog absum, afui, abesse (= amovoalw,
Aw). Aeg TIG MO UAVOELS.

sensit: y' evVikO 0plOTIKNG EVEPYNTIKOV TTAPAKELEVOL TOV pripatog &' ovluylag sentio, sensi,
sensum, sentire,4 (= katalafaivn).

pergit: y' evikO 0ploTIKIIG EVEPYNTIKOV EVECTMOTA TOV pHiHATOgY’ ovluylag pergo, perrexi,
perrectum, pergeére,3 (= xatevBvvouat mpog).

ad: npoBeon + arniatikr) (= mpog, oe).

proximam: aitiatiki evikov OnAvkov yevoug tov emBetov varepOetikov fabuov proximus-a-um,
B" kAlong (= oA kovtivog). To emiBeto Sev exel Betiko Babuo-oxnuatideTan amd To emMippnUA prope
(= xovtd). [ovykprtikog Pabuog:propior-ius].

speluncam: aitiatikr evikov tov ovolaoTikov spelunca-ae, OnAvko a’ kAiong (= oTnAQ).

sed: mapataxTikog, avtifenikog cLVEeoUOG (= AAAQ).

postquam: ypovikog ovvdeouog (= apov).

boum: yevikn mAnBuvtikot Tov avopaiov ovolaotiko bos-bovis, apoevikod y' kAlong (8eg
TAPATTIAV®).

vestigia: citiatikr) TAnBuvtikol Tov ovolaoTikoL vestigium-ii/-i, ovdétepo B kAlong (= iyvog,
QIOTUTWA, TTATNUACIA).

foras: Tomko enippnua (= mpog Ta £E).

versa: alrtiatkn ANOuVTIKOU 0LSETEPOL YEVOUG NG LETOXTG TTAOT TIKOV TTAPAKEIUEVOL Versus-a-
um (= oTpauévog) Tov pnuatogy’ ovluyiag verto, verti, versum, vertére, 3 (= 0TpeQw).

vidit: y' evikO 0ploTIKI|g EVEPYNTIKOV TTAPAKEIUEVOL TOV prinatog B’ ovluyiag video, vidi, visum,
videére, 2 (= fAEnw).

confusus: oVOUACTIKT] EVIKOU APOEVIKOD YEVOUG TNG LETOXNG TaONTIKOL mapakeluevov confusus-a-



um (= pmepSepevog, oe aunyavia) tov prnuatogy’ ovluyiag confundo, confudi, confusum,
confundére, 3 (= ovyyew).

gregem: alTIATIKT) EVIKOU TOV OVOLA0TIKOD grex-gregis, apoeviko y' kAong (= komadi).

loco: apaipetikr) evikov Tov eTepoyevolg ovolaoTikoV locus-i, apoevikd B kAlong (= 1omog). Ttov
TANBLVTIKO TO oVoaoTIKO eivatl ovdetepo (loca-locorum) [1} apoeviko (loci-locorum) otav eyet
onuaoia «xwpia Bipiiov» etepoyeveg].

infesto: agaipetikn eviko\ apoevikov yevoug Tov emfetov infestus-a-um, ' kAiong, Tpyeveg kat
TPIKATAANKTO (= exBp1k0og). Tuykprukog: infestior-ius, vtepBenikog: infestissimus-a-um.
amovere: amapEUPATO EVEPYNTIKOD EVECTOTA TOV prjpatog B’ ovluyiag amoveo, amovi,
amotum, amovere, 2 (= WIoHAKPLV®).

coepit: y' eVIKO OP1OTIKIG EVEPYNTIKOV TTAPAKEIUEVOL TOV EAAEUTTIKOV PTIUATOS coepi-coepisse (=
apy1oa). Aeg TIg EMONUAVOELS.

bovum: yevikr tAnBuvtikol Tov avouaiov ovolaotikov bos-bovis, apoeviko y' kAiong (deg
TAPATAV®).

mugitus: ovouaoTiKT) £ViKOD TOL 0VOIACTIKOU mugitus-us, apoeviko &' kAiong (= povykpnto).
spelunca: agaipeTikr evikob Tov ovolaoTikov spelunca-ae, OnAvkd a’ khiong (= o).
auditus: ovouAOTIKI] EVIKOD ApOEVIKOD YEVOUC TNG LETOXNC abnmikov mapakeipueévov auditus-a-
um tov prjuatog 6’ ovQuyiag audio, audivi, auditum, audire, 4 (= akovw).

Herculem: aitiatikn evikov tov ovolraotiko Hercules-is/-i, apoeviko y' kiiong (= o HpaxkAng).
IMa Vv kAion Tov deg Tig EMONUAVOELC.

convertit: y' VKO OplOTIKIG EVEPYNTIKOV TTAPAKEILEVOL TOV prjuatogy’ ovluyiag converto,
converti, conversum, convertére, 3 (= yvpilw [kamolov] mpog ta miow).

Cacus: oVOUAOTIKT) EVIKOU TOV ovolaoTtikov Cacus-i, apoeviko ' kAiong (= o Kakog).

Vi: AQAIPETIKT) EVIKOV TOL AVOUAAOV OVCIAOTIKOV Vis, OnAvko y' kAiong (= Suvaun). Ia v kAion
ToV Oeg TIg EMOTUAVOELG.

prohibere: anmapeupato evepynukov eveotmta tov pripatog B’ ovduyiag prohibeo, prohibui,
prohibitum, prohibére, 2 (= eptodidw).

eum: AITIaTIKT) EVIKOU APOEVIKOU YEVOUG TNG SEIKTIKIG-EMAVAANTITIKNG avTovupiag is,ea,id (=
aUTOG-1-0).

conatus: OVOUAOTIKT] EVIKOU APOEVIKOD YEVOUG TNG LETOYTNG TAPAKEULEVOL conatus-a-

um tov awrofeTkov prpatoga’ cuduyiag conor, conatus sum, conatum, conari, 1 (+
QITAPEUPATO = TTPooTTAd®).

Herculis: yevikn evikov tov ovolaotikol Hercules-is/-i, apoevikd y' kAiong (= o HpaxAng). I'a
TNV KALOT) TOU O€g TIG ETMONLAVOELG.

clava: apaipetikn evikov tov ovolactikov clava-ae, OnAvko a’ kAiong (= pomaro).

interficitur: y' eviko op1otikng mafnTikov eveotmTa oV prjuatogy’ cvduyiag interficio,
interfeci, interfectum, interficére, 3 (= okoT®VW, POVEL®). AVIKEL OTA 15 PTILATA TNG 3NG
ovduylag oe -io.

I'PAMMATIKA TAZEINOMHMENO AEEIAOITO
OYZIAXTIKA

A’ xAion

Hispania-ae, OnAvko. Av kat amoteAel kUplo Ovoua, oxnuatidel mAnduvvtiko apBuo.
Geryones-ae, ApoeVIKO

Roma-ae, OnAvko. Qg kvplo dvoua, Sev oyxnuatidel katd kavova TAnOuvTiko aplOuo.
via-ae, OnAvko

spelunca-ae, OnAvko

cauda-ae, OnAvko

clava-ae, OnAvko

B’ kAion

locus-i, apoeviko. Ztov mAnBuvtiko to ovolaoTtiko eival ovdetepo (loca-locorum) etepoyeveg
Romulus-i, apoevikd. Qg kplo dvopa Sev oxnuatiel katd kavova tAnBuvtiko apBuo.
fluvius-ii/-i, apoeviko

Cacus-i, apoeviko. Qg kUplo dvoua Sev oxnuatifel Katd kavova TAnBuvtiko apifuo.
somnus-i, apoeVIKO

vestigium-ii/-i ov8étepo




I'" xAion
Hercules-is/-i, apoeviko. Q¢ k0p1o ovoua Sev oxnuatidel katd kavova TAnduvtiko apBuo.
bos-bovis, apoeviko
Geryon-onis, apoeviko. Qg KUp1lo Ovoua dev oynuatidel katd kavova tAnbuvniko apiiuo.
urbs-urbis, OnAvko. I'evikn mTAnBvvTiKoL urbium
Tiberis-is, apoeviko. Attiatikn evikov:Tiberim, Apaipetikr) evikov Tiberi. Qg kUp1o Gvoua Sev
oxnuartidel katd kavova mAnfuvvtiko apifuo.
pastor-oris, apoeviko
vis, OnAvko

grex-gregis, aApoEVIKO
pars-partis, OnAvko. Ttov mAnBuvtiko partes, partium = oAtk tapatadn.

A’ kAion
mugitus-us, apoeviko

EITIIOETA

B’ kAion

fessus-a-um Aev £yel mapabetika.

fretus-a-um Aev £xel mapabetika.
proximus, -a, -um (vtepBOetikdg fabuog. TuykprTikog: propior, -ior, -ius. Aev €yel OeTiko 61011
TIPOEPYETAL ATTO TO EMIPPNUA prope)
infestus, -a, -um (ocvykpitikog: infestior, -ior, -ius, vtepBeTikog: infestissimus, -a, -um)

ANTONYMIEX

is, ea, id (SerkTikn-eavaAnTTIKY)
quidam, quaedam, quoddam (aopiotn emBeTIkN))

ipse, ipsa, ipsum (Sewktikn-oploTIKY))

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.
Abl.
Pl.

Nom.
Gen.

Dat.
Acc.
Abl.

quidam
cuiusdam
cuidam
quendam
quodam
Masculine
quidam
quorundam
quibusdam
quosdam
quibusdam

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.
Abl.
Pl.

Nom.

Gen.
Dat.

quaedam quoddam Nom.
cuiusdam cuiusdam Gen.
cuidam cuidam Dat.
quandam quoddam Acc.
quadam quodam Abl.
Feminine Neuter PI.
quaedam quaedam Nom.
quarundam quorundam Gen.
quibusdam  quibusdam Dat.
quasdam quaedam Acc.
quibusdam  quibusdam Abl.

Is ea id

Eus eius eius

Ei ei ei

Eum eam eum

Eo ea €o

Masculine Feminine Neuter

ei (ii, 1) eae ea

Eorum earum eorum

eis (iis, is) eis (iis, is) eis(iis, is

ipse
ipsius
ipsi
ipsum
ipso
Masculine
ipsi
ipsorum
ipsis
ipsos
ipsis

ipsa
ipsius
ipsi
ipsam
ipsa
Feminine
ipsae
ipsorum
ipsis
ipsas
ipsis

ipsum
ipsius
ipsi
ipsum
ipso
Neuter
ipsa
ipsorum
ipsis
ipsa
ipsis




Acc. Eos eas ea
Abl. eis (iis, is) eis (iis, is) eis, iis, is
PHMATA
1n Svduyia
excito, excitavi, excitatum, excitare
conor, conatus sum, conatum, conari (amofetikod)
21 SZvduyia
video, vidi, visum, vidére
amoveo, amovi, amotum, amovere
prohibeo, prohibui, prohibitum, prohibere
31 Xvduyia
adduco, adduxi, adductum, adduceére.
(B' eviko mpootaktikng evep. ENX: adduc)
dico, dixi, dictum, diceére.
(B' eviko mpootaxktikng evep. ENX: dic)
condo, condidi, conditum, condére
reficio, refeci, refectum, reficére
traho, traxi, tractum, trahére
averto, averti, aversum, avertére
aspicio, aspexi, aspectum, aspicére
pergo, perrexi, perrectum, pergére
verto, verti, versum, vertére
confundo, confudi, confusum, confundére
converto, converti, conversum, convertére
interficio, interfeci, interfectum, interficére.
(B" eviko mpootakTiKig evep. eveotwta:interfice)
4n Zvduyia
dormio, dormivi , dormitum, dormire
sentio, sensi, sensum, sentire
audio, audivi, auditum, audire
BOHOHTIKA PHMATA
absum, afui, -, abesse
ANQOMAAA - EAAEIIITIKA PHMATA
fero, tuli, latum, ferre
coepi, coepisse
YYNTAKTIKO

Hercules boves Geryonis ex Hispania in eum locum adduxisse dicitur: kUpia mpotaon Kpiong,
EKPEPETAL UE OPLOTIKNA Kal ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOAC.

ubi postea Romulus urbem Romam condidit: deutepelouca avaopiki mpdTacn, MPocOloPIoTIKNA
oto eum locum. Elcaystatl pe 1o ava@opiko emippnpa ubi, EK@EPETAl JE OPLOTIKN, YiaTi eKPPAlEL
KATL TO TPAyHatiko Kat xpovou mapakelpévou condidit, kaBwg avageépetal oto mTapeAbov.

Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit: Asutepelouca EMPPNHATIKNA XPOVIKN TTPATACH
WG EMPPNUATIKOG TPOCOLOPICHAC TOU XPOVOU OTO TEPIEXOUEVO TNG KUPLAG TPOTACNG HE PAKA TO
pergit. Eloaystal pe 10 XpoVIKO cUVOECGHO ubi Kal eKpEPETAl PE OPLOTIKN, OLOTL ONAWVEL HOVO TOV
XPOVO Kal TImoTe aAAO- KAl XpOVOU TTAPAKELPEVOU, Yyiati EKPPAlEl TO TPOTEPOXPOVO GTO

TapeAdAv. (ZUP@wWVaA PE TIC ONUEIWOELC TOU 0XOAIKO BiBAiou, otn Oswpia tou Kelpévou 38 (1. B,

ocA. 106) ava@Epel: ONAWVETAL JOVO 0 XPOVOC Kdl Timotd AdAAo, EVW 6€ AAAEC TPOTAGELC TM.X.

OTIC AITIOAOYIKEC EMICNUAIVEL TWC N OPICTIKN EKPPALEL TO AVTIKEIUEVIKO-TTPAYUATIKO

(QVTIKEIPEVIKN diTioAoyia).




excitatus: emppPNUATIKN XPOVIKA PETOXN, CUVNUHEVN OTO UTTOKEINEVO Tou pripatog Hercules (OnAwvel
TO TIPOTEPOXPOVO).

[AvaAuon oe mpotaon: (av B€Aoupe va ONAWGOULE PHOVO Tov Xpovo) postquam/ut Hercules excitatus
est (erat), (av B€Aoupe va ONAWGCOULE T OXECN AITIOU-ATTOTEAECHATOG AVAUESA OTN PETOXN KAl TO
prpa) cum Hercules excitatus esset]

et partem abesse sensit: Acutepelouca MPPNUATIKN XPOVIKA TTPOTACH WG EMPPNHATIKOG
TTPOGOLOPLOHROG TOU XPOVOU OTO TEPLEXOHEVO TNG KUPLAG TTPOTACNG HE prpa to pergit. Zuvogstal
TAPATAKTIKA (HIE TOV CUUTIAEKTIKO GUVOEGHO et) PE TNV TTPONYOUHEVN XPOVLIKA TpATacn Kat
EKPEPETAL PE 0PLOTIKN (ONAWvETAL HOVO 0 XPAVOC) TTAPAKEIUEVOU, YIATI EKPPALEL TO TTPOTEPOXPOVO
OTO TTAPEABOV.

conflisus: EMPENUATIKA ALTIOAOYIKN HETOXN CUVNHUEVN OTO EVVOOUHEVO UTTOKEIUEVO TOU PAHATOG
(Hercules). AnAWVEL TO TPOTEPOXPOVO.

[AvaAuon og mpotaon:

quod Hercules confusus erat (est) (aQvTIKEPEVIKNA alTioAoyia)

quod Hercules confusus esset (av 6a BEAape va eKQPACOUKE UTTOKEIPEVIKNA AlTloAoyia)

cum Hercules confusus esset (av 8a BEAape va SNAWOOUPE TO ATIOTEAECHA ECWTEPLKAG AOYLIKAG
olepyaciag)]

postquam boum vestigia foras versa vidit: Asutepelouca emppPNPATIKN XPOVIKA TTPOTAGN WG
EMPPNHATIKOC TTPOGOLOPICHOG TOU XPOVOU OTO TIEPLEXOHEVO TNG KUPLAG TPOTACNS HE pAHaA TO coepit.
Elcaystatl pe 1o Xpoviko cUVOEGHO postquam Kal EKPEPETAL PE 0pLoTIKN (dnAwveTal évo o xpdvog)
TAPAKELYEVOU, YIaTi EKPPAlEL TO TTPOTEPOXPOVO GTO TTAPEABOV. ANAWVEL TTPAYHATIKO YEYOVOG.
versa: petoxn amo to prpa vidit. ESw Asttoupyei wg Katnyopnpatikog mpoodloplopdg oto vestigia.
[Exel XapakKTNPIOTEL KAl WG KATNYOPNHATIKN HETOXN, OHWG 0Ta AATIVIKA OV £ival ouxvn n xpron
™n¢. ‘Otav sival e€aptwpevn amo prpata aiobnong, omwg 0w to video, autn sival XpoOvou eveCTWTA
(BA. Kat oxoAwKn ypappatikn §159.2). EOw Opwg OV £€XOUHE HETOXN EVECTWTA, AWoU TO versa givat
mapakeipevoc].

auditus: emMOETIKN PETOXN, CUVNUKEVN OTO MugTtus, 0TO OTOi0 AELTOUPYEL WG EMBETIKOG
TPOGOLOPIOHOC (ONAWVEL TO TIPOTEPOXPOVO).

[AvaAuon oe mpotaon: qui auditus erat (est)]

conatus: EMPPNUATIKNA XPOVIKN-ALITIOAOYIKN HETOXH, cuvnupévn oto Cacus (ONAWVEL TO
TTPOTEPOXPOVO).

[AvaAuon oe mpotaon: cum Cacus conatus esset (He TOV LOTOPIKO Slnynpatikd cum, yuati givat
XPOVIKN, aAAd Kal ONAWVEL Pla oXECN AlTioU-amoTEAEOHATOG)]

EITTPPHMATA ITPOOEXEIX

ubi: ava@opikod TomKo ex 1) e (+[xvpiwg] apaipetikn)
postea: xpoviko in ( + 8w arniatikn)

ibi: Tomko prope: (+ airtiatikn)

tum: xpoviko de: (+[xvpimg] apaipetikn)
foras: Tomko ad: (+ crmatikr)
YYNAEXMOI

et (TaPATAKTIKOG, CUUITAEKTIKOG)
ubi: (vTOTAKTIKOG, XPOVIKOG)

sed: (mapataxkTikog, avifeTikog)
postquam: (VTTOTAKTIKOG, XPOVIKOG)

ETYMOAOI'IKA

bos = Bodt

dormio: 6ap-Odvw (= kowapat)

pastor > aotopag (= TPOTECTAVING 1EPEAG)
spelunca < apy. onnAvyya, ait. tov omrnAvy€
traho (ex-traho): mpPA. tpaxtep




grex: d-yelpw (= OLYKEVIPOV®), CLVAYEPUOC, AYOPA, TTAVIYVPL, aAyLPTNG
foras: OVpa

mugitus = povykpnto

confundo (covsivo: confusum): stpPA. kopPovLQ0

Aoknoeig

1. Hercules boves Geryonis ex Hispania in eum locum adduxisse* dicitur, in speluncam caudis
traxit, e somno excitatus, pergit ad proximan speluncam, confiisus gregem ex loco infesto amovere
coepit, mugitus ex spelunca auditus: va avtikataotabovv ot eumpodedtol mpoodlopiopol pe tov
Kat oAMnAo tOmto Tov domus, MOTE va ekPPALOLV TNV 181a ePPNUATIKT OXEOT).

2. Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit: va avukataotadei to ubi  pe avtiotoyyo
XPOVIKO GUVOEGO TTOL VA SAWMVEL TO TIPOTEPOYPOVO.

....................................................................................................................................

3. Romulus urbem Romam condidit, Prope Tiberim fluvium, Tum Cacus pastor: va PeTATpEPeTe
TOUG TOVIOUEVOUC OUOLONTWTOVS ITIPOCOIOPIOUOVE O OeUTEPELOVOA AVAPOPIKT] TTPOCOIOPIOTIKY)
IPOTAOT.

7. Hercules vestigia foras versa vidit, bovum mugitus ex spelunca auditus Herculem convertit: va
petTatpastel n EVEPYNTIKT ovvtagn oe mafnukn.

............................................. Hercules gregem aspexit et partem abesse sensit, pergit ad proximan
speluncam: va e§aptnBel n mpotaon asno to Caesar tradit ...

8. Na petapepBovv o1 akoAoLVBeg cLUVEKPOPES OTOVG TVITOVE TTOL ¢NTOVLVTAL:
boves quosdam: ot otk Tov evikov apBuov

proximam speluncam: ot yevikr) tov tAnBuvtikov apiBuov
9. Na ypagrtel o TOmmog mov ¢nteital yia kabe A&gn:

fluvium: yev ev

boves: yev mtAn0

pastor: cutiat tAn0

viribus: agpaipetikn evikov

caudis: S0TIKN VKOV

somno: yevikn sAn0uvtikov

proximam: avTioTol oG TUTT0G GUYKP

SOmMno: 1 yev ev

gregem: 1 OVOLL €V

partem: n ovop ev.

boum: o dA\\og TOog ¢ 181ag MTTWoNG.



vi: n autt. Ev. kau yev mAn0v.

boves: v agpaipet.;tAno.

locum: Vv ovop. A0 (pe v idia onuaocia)

urbem: ™ yev mAn0

Tiberim: v apaipetikn Tov evikov apiBuov

fluvium: ) yev ev

viribus: v cutiat ev

caudis: ot ev

SOMNO: TNV OVOLLEV.

Tiberim: apaipenikr) evikov

boves: yevi mAn0 (ka1 o1 Svo THITO1)

quosdam: artiat evi OnAvko

gregem: AVTIOT TTMOOT] OTOV AAO ap1d

loco: ovopaoTikn TAnOLVTIKOV

SOMNO: 1) YEVIKIT] EVIKOU.

gregem: 1 OVOLL V.

partem: n ovou ev

boum:ai\og TOmog 1d1ag TTmong.

vi: 1] autiat ev kat yev mAno.

10. Na ypagrtel kaBe TOMOG 710V {NTElTal amo Tovg akoAovboug:
fertur: B’ ev 0p10T £veOT OTIG 2PWVEG

confusus: B’ TANO op1oT UEAA

coepit: y' mANO 0p10T GLVTEA HEAA

condidit: o B’ tANO op1oT LEM 1810 PwVT)

refecisse: o y' mAn0O opiot eveotr M.O.

dormivisse: To a’ tAnO mapart idia pwvn

accipe: To B’ ev oplot eveot M.D.

aspexit: y' ev Opiot Eveot M.O.

traxit: y' mAn0 opiot Eveot i61a v

abesse: uty Eveot(va AngBet vtoyn 1o vitokeipevo)
interficitur: B ev oprot Eveot avtiBen pwvnZto anoonacua «Prope Tiberim fluvium ... in
speluncam caudis traxit aversos.» va eVTOMOETE TIG AVTMVUUIEG, VA TIC KATAYPPETE KAl val
TIC HeTaPEPETE 0NV 1610 TTwon kat yevog (1) tpdowsto) otov alov aptBuo. (Movadeg 5)

11. Na peta@epete OAOUG TOUG KAITOUG TUTTOUG TOV TTAPAKATK TIPOTACGENV OTOV AVTIOETO
ap1Opo.
postquam boum vestigia foras versa VIdit — ........coociriiiiiiiiiie e



